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Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

Abril 27, 2025 
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Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ  

April 26 – May 3  

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 
Rosaelva Ramirez/Receptionist  

rosaelva@guadalupebakersfield.org 
 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:30-12:30pm/1:30pm-6:30pm (4pm-5pm Closed) 

 Saturday 10am-2pm 
Sunday 8:30-12pm 

 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Eൺඌඍൾඋ 
Saturday April 26th 
5:30 pm Eng. (Church) Samuel González (Birthday) 
7:00 pm Sp. (Church) Lupita Morelos (Cumpleaños) / Nancy  
Sunday April 27th      
6:45 am Eng. (Church) Daniel Morin & Family  / School 
8:15 am Sp. (Shrine) † Hermila Gonzalez Alburto     
10:00 am Eng. (Church) † Leo Sanchez / Family  
10:00 am Sp. (Shrine) † Benito & Margarita Rojas / Familia  
11:45 am Eng. (Shrine) † Rubén Bermúdez / Nancy   
12:00 pm Sp. (Church) Angelica Saucedo (Cumpleaños)  
1:45 pm Sp. (Shrine) Difuntos de la Familia Bonilla García  
5:30 pm Sp. (Shrine) Albino Dávila Liva / Carrilo      
6:30 pm Eng. (Church) Parishioners   
Monday April  28th                                        Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) Karen Lopez (Cumpleaños)  
8:00 am Eng. (Chapel) † Yulisa Ramirez   
Tuesday April 29th                            Sඍ. Cൺඍඁൾඋංඇൾ ඈൿ Sංൾඇඇൺ                                                                                                             
7:00 am Eng. (Church) †Elijio  González / Linda Aguirre 
8:00 am Sp. (Chapel) Acción de Gracias a la Virgen de Guadalupe 
Wednesday April 30th                                    Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church)  † Cuca & Domingo Vargas / Carmen  
8:00 am Eng. (Chapel) † Dalena Family / School  
Thursday May 1st                                           Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ    
7:00 am Eng. (Church) O.S.J Priest / Guadalupanas     
8:00 am Sp. (Chapel) Carla Sánchez (Birthday) / E. Alonso  
7:00 pm Bil. (Church) † Sixto Cervantes Jr. 
Friday May 2nd                                               Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) † Emmanuel Manríquez (Birthday)  
8:00 am Eng. (Chapel) Barbara Timberlake & Margarita    
8:30 am Eng. (Church) SJS Elderly & Sick Sisters 
7:00 pm Sp. (H.S) Seminaristas de los O.S.J. 
Saturday May 3rd                                         Eൺඌඍൾඋ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
8:00 am Span. (Shrine) Isidro Hernández  
11:30 am Eng. (Church) School First Communion  
1:00 pm (Church) Alexa Sixto (Quinceañera)  
  

 
  

Sൾ඀ඎඇൽඈ Dඈආංඇ඀ඈ ൽൾ Pൺඌർඎൺ 
Aൻඋංඅ 27, 2025 

Luego le dijo a Tomas: “Aquí están mis manos; acerca tu de-
do. Trae acá tu mano, métela en mi costado y no sigas dudan-

do, sino cree”. Tomas respondió: Señor mío y Dios Mio!” 
“Jn 20,27-28” 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $938 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 4/27/2025: $22,527 

EVENTS CALENDAR  

Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇ඀ඌ ඍඁංඌ Wൾൾ඄ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Mon. 4/28  7pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Tues. 4/29 7 pm Disciples Ignited—St. Michael  
Wed. 4/30  6 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 4/30  7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Fri. 5/2  7pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 5/3    5 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Thurs. 5/1 St. Joseph the Worker Masses Eng. 7am; Sp. 8am; Bil. 7pm 
Fri.-Sun. 5/3-5 Retiro de Saulo de Tarso—OLG Hall 
Sun.-Mon. 5/11-18 Mother’s Day Novena of Masses 
Mon. 5/12 Mass of the Unforgettables 7:00pm—Shrine 
Sat.-Sun. 5/17-18 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Fri. 5/23 School Graduation Mass 11:00am—Church 
Fri. 5/30 St. Joseph Marello Bilingual Mass 7:00pm—Church  
Fri.-Sat. 6/6-8 Disciples Ignited  Retreat—OLG Hall 
Sat. 6/7 Vigilia del Espíritu Santo 7:00pm—Misión del Espíritu Santo 
Sun.6/8 Celebración Anual de la Misión del Espíritu Santo, Misa 
 10am—Misión Espíritu Santo 
Mon-Fri 6/16-20 Catholic Summer Kids Camp-OLG Hall 
Sat. 7/19 Pilgrimage to Santa Cruz  
Sat.-Sun. 9/20-21 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Sat.-Sun. 10/4-5 Life-Giving Love Workshop-OLG Hall 
Sat. 11/1 Parish Festival-Shrine  
Thurs. 11/27 Thanksgiving Mass. 8am Span. & 10am Eng.—Church 
Wed-Thur 12/3-11 Our  Lady of Guadalupe  Novena Masses  
Mon. 12/8 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church    
Misas de la Fiesta de Guadalupe Vier. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
9:30am English Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Mon.-Tues. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Tues. 12/24 Christmas Eve Vigil Mass 11:30pm Bil.—Church 
Wed. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation Mass schedule 

Church  
Collections 

 
4/13/2025 

Shrine  
Collections 

 
4/13/2025 

5:30 pm Sat. $747 8:15 am  $3,758 

7:00 pm Sat. $694 10:00 am  $3,024 

6:45 am  $957 11:45 am $2,108 

10:00 am  $1,266 1:45 pm $3,549 

12:00 pm $1,810 5:30 pm $2,583 

6:30 pm $1,093   

Total $6,567 Total $15,022 

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection for this week will be for Catholic 

Communications. Thank you for your generosity. 

 
 
 
 
Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 

La Segunda Colecta de esta semana será para Comunicaciones 
Católicas. Gracias por su generosidad. 

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

4/13/25 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ: 
 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ: $11,996 

Gඎංൽൾൽ Tඈඎඋඌ  
The Memorial of the Unborn will be offering guided tours 
at the end of each mass on April the 27th: Everyone is 
invited to learn about the Memorial, its origins, and about 
the burial and commemoration of the unborn babies. 

Vංඌංඍൺඌ Gඎංൺൽൺඌ 
El Memorial de los No Nacidos ofrecerá visitas guiadas al 
final de cada misa del 27 de abril. Todos están invitados a 
conocer el Memorial, sus orígenes y el entierro y la con-
memoración de los bebés no nacidos. 

Tൺඅඅൾඋൾඌ  
Talleres para madres y parejas que han perdido un bebé antes de nacer o al poco tiempo de nacer. 
¡No importa el tiempo que haya pasado, una madre nunca olvida a sus hijos! Es el Viernes 2 de mayo, 6:30 pm en el Sa-
lón San Gabriel. Para más información : Sandra (661)633-4476 

Sൺඎඅඈ ൽൾ Tൺඋඌඈ—Rൾඍංඋඈ 
La comunidad de Jóvenes Adultos Saulo de Tarso los invita a su retiro de iniciación del 3 al 4 de Mayo en el Guadalupe 
Hall. Si tu quieres darle la oportunidad a Jesús de regalarte una vida nueva, este retiro es para ti. El retiro es completa-
mente gratis. Regálate un fin de semana lleno de alegrías y experiencias pero sobre todo de bendiciones de Dios. Si tie-
nen alguna pregunta, no duden en comunicarse con Joanna al 661-426-1450 o con José Macías al 661-364-5673. 
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 Cൺඍൾർඁංඌඍ Nൾൾൽൾൽ  
Are you being called to share your faith with the next 
generation? We are inviting passionate and dedicated in-
dividuals to consider becoming a catechist for our parish 
faith formation programs. As a catechist, you will play a 
vital role in guiding our young Parishioners on their jour-
ney of faith, helping them to understand the teachings of 
the Church and grow in their relationship with Christ. 
The Echoes of Faith course for new and existing catechist 
will start Wednesday May 7 in the St. Michael room from 
6pm-8:30pm. Take Echoes of Faith to receive Basic Cer-
tification from the Diocese. 
Need help in Grades 5th -8th and High School 9-12. 
We look forward to welcoming you to this enriching min-
istry! For more information contact our Office of Reli-
gious Education at (661) 323-7642. 

Sൾ Nൾർൾඌංඍൺඇ Cൺඍൾඊඎංඌඍൺඌ  
¿Estás siendo llamado/a a compartir tu fe con la próxima 
generación? Estamos invitando a personas apasionadas y 
dedicadas a considerar convertirse en catequistas para 
nuestros programas parroquiales de formación en la fe. 
Como catequista, desempeñarás un papel vital en guiar a 
nuestros jóvenes feligreses en su camino de fe, ayudándo-
les a comprender las enseñanzas de la Iglesia y a crecer en 
su relación con Cristo. El curso de Ecos de Fe para cate-
quistas nuevos y existentes comenzará el miércoles 7 de 
mayo en el salón San Rafael de 6pm-8:30pm. Tome Ecos 
de Fe para recibir la Certificación Básica de la Diócesis. 
Necesitamos ayuda en los grados 5º a 8º y en la High 
School 9-12. 
¡Esperamos darle la bienvenida a este ministerio enrique-
cedor! Para más información comuníquese con nuestra 
Oficina de Educación Religiosa al (661) 323-7642. 

Fൾൺඌඍ ඈൿ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ ඍඁൾ Wඈඋ඄ൾඋ 
 Tඁඎඋඌൽൺඒ, Mൺඒ 1ඌඍ 
Mass Schedule in Church  

7:00am English, 8:00am Spanish and 7:00pm Bilingual 
 

Pඋൺඒൾඋ ඍඈ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ ඍඁൾ Wඈඋ඄ൾඋ 
Glorious St. Joseph, model of all who work,  

obtain for me the grace to work conscientiously,  
putting the call of duty above my many sins;  

to work with gratitude and joy,  
considering it an honor to employ and develop,  

by my labor, the gifts received from God;  
to work with order, peace, moderation and pa-

tience,  
never recoiling before weariness of difficulties;  

to work, above all, with pure intention and detach-
ment from self, having always before my eyes 

death and  
account which I must then render of time lost,  

of talents wasted, of good omitted,  
and of vain complacency in success,  

so fatal to work of God.   
All for Jesus, all through Mary,  
all in imitation of you, o patriarch Joseph.   
This shall be my motto in life and death.   

Amen. 

Fංൾඌඍൺ ൽൾ Sൺඇ Jඈඌඣ Oൻඋൾඋඈ 
 Jඎൾඏൾඌ, 1° ൽൾ Mൺඒඈ 

Horario de Misas en la Iglesia 
7:00am Ingles, 8:00am Español y 7:00pm Bilingüe 

 
Oඋൺർංඬඇ ൺ Sൺඇ Jඈඌඣ Oൻඋൾඋඈ 

Oh San José,  modelo y patrono de los trabajadores,  
a ti nos dirigimos confiados.   

Ayúdanos a encontrar en el trabajo de cada día  
no solo el alimento necesario,  

sino también una fuente de méritos para la vida eter-
na.  

Concédenos estimar el trabajo como tú lo amabas  
en la Sagrada Familia de Nazaret.   

Que trabajemos en espíritu de penitencia,  
con esmero y paz, sabiendo cumplir con la voluntad  

de Dios y continuar la obra de su creación.   
Que nuestra vida sea una jornada de esfuerzo  

y de siembra en la espera del descanso  
y de la cosecha en la eternidad.   

Oh San José, tan diligente y asiduo en el trabajo  
para sustentar a Jesús y María,  

alcánzanos a nosotros la voluntad de trabajar siempre  
con empeño y atención, de santificar nuestro trabajo,  

de ofrecerlo generosamente al Señor,  
y de repartir sus frutos con nuestra familia  

y con todos los pobres y necesitados.   
Amén.    

Aඋඍ Cඈඇඍൾඌඍ 
As part of our parish's 100th anniversary celebration, we 
are inviting you to the Art Contest. 
How to participate: 
1. Craft art: drawing, painting, assembly. Not computer-

made. 
2. Complete image of Our Lady of Guadalupe and the 

Church. 
3. Age categories: 

· 7-12 years 
· 13-18 years 

5. Deadline: May 9th at the parish office, 601 E. Cali-
fornia Street. 

6. Winner's prize: $50.00 per category. 

Cඈඇർඎඋඌඈ ൽൾ Aඋඍൾ 
Como parte de la celebración del 100 aniversario de nues-
tra parroquia hacemos una invitación al Concurso de Arte.  
Como participar.  
1. Arte manual: dibujo, pintura, ensamblado. No hecho 

en computadora.  
2. Imagen completa de Nuestra Señora de Guadalupe y 

la Iglesia.  
3.  Categorías por edades 

· 7-12 años 
· 13-18 años  

4. Fecha Limite para entregar Mayo 9 en la oficina pa-
rroquial  601 E. California.  

5. Premio al ganador $ 50.00 por categoría.  



5 

 

Vඈർൺඍංඈඇ Hඈඅඒ Hඈඎඋ 
Please join the Oblates of St. Joseph Priests, Sisters Serv-
ants of the Blessed Sacrament and the vocation group to 
pray for an increase in vocations before the Blessed Sac-
rament. Will be on Thursday May 8th, at 6:30pm, in 
the Church.  

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Hඈඋൺ Sൺඇඍൺ Vඈർൺർංඈඇൺඅ 
Por favor únase a los Padres Oblatos de San José, Herma-
nas Siervas de Jesús Sacramentado y el grupo vocacional 
para la Hora Santa Vocacional ante el Santísimo Sacra-
mento para orar por aumento de vocaciones. Sera el Jue-
ves 8 de Mayo, a las 6:30pm en la Iglesia. 

Cൺඍඁඈඅංർ Sඎආආൾඋ Kංൽඌ Cൺආඉ 2025  
Come and join us as we learn about being part of the 
Catholic Church and following Jesus. All kids ages 5-12 
are invited during this Mission from June 16-20, 9 
AM - 1:00 PM. $30 for 1st child, $20 for every 
sibling. Snacks and Drinks provided: please bring 
your own lunch. Register by June 6 by clicking the 
QR code.  

Cൺආඉൺආൾඇඍඈ Cൺඍඬඅංർඈ ൽൾ Vൾඋൺඇඈ  
ඉൺඋൺ Nංඪඈඌ 2025   

Ven a divertirte mientras aprendemos sobre ser 
parte de la Iglesia Católica y seguir a Jesús. Todos 
los niños de 5 a 12 años están invitados durante 
esta Misión del 16 al 20 de junio, de 9 am a 2:00 
pm. $30 por el primer hijo, $20 por cada hermano. 
Aperitivos y bebidas proporcionados: traiga su pro-
pio almuerzo. Regístrese antes del 6 de junio ha-
ciendo clic en el código QR.  

Rൾඍංඋඈ “Lൺ Fൺආංඅංൺ Nൺඍඎඋൺඅ Vංඏൾ Mൾඃඈඋ” 
Se llevará a cabo el fin de semana 17 y 18 de mayo del 2025 en el Salón Guadalupe de 9am a 6pm.  Este es un taller 
para parejas casadas, parejas comprometidas y para cualquier adulto interesado. Temas cubiertos: sexualidad,  matrimo-
nio, comunicación, paternidad responsable, formación, familia natural y la misión de la familia.  
Para más información favor de llamar a la oficina de la parroquia al 323-3148 o a Francisco y Verónica Hernández al 
333-7047. 

Save the Date: Pilgrimage to Santa Cruz 
The Family of St. Joseph invites everyone to join our an-
nual pilgrimage to the Shrine of St. Joseph, Guardian of 
the Redeemer in Santa Cruz, CA on Saturday 
July 19. We will meet at the church parking lot 
on California Ave. at 4:30 AM and return by 
11:00 PM. The cost is $65 and includes lunch. 
Enjoy a spiritual trip with a great view of the 
ocean. For more information please call Michelle 
Ayala at 661-862-0497. 

Aඉൺඋඍൺ අൺ Fൾർඁൺ: Pൾඋൾ඀උංඇൺർංඬඇ ൺ  
Sൺඇඍൺ Cඋඎඓ  

La Familia de San José invita a todos a unirse a 
nuestra peregrinación anual al Santuario de San 
José, Guardián del Redentor en Santa Cruz, CA 
el sábado 19 de julio. Nos reuniremos en el es-
tacionamiento de la iglesia en California Ave.  
Las 4:30 AM y regreso a las 11:00 PM. El costo 
es de $65 e incluye almuerzo. Disfruta de un via-
je espiritual con una gran vista al mar. Para obte-
ner más información, llame a Michelle Ayala al 
661-862-0497.  

Mඈඍඁൾඋ’ඌ Dൺඒ Eඇඏൾඅඈඉൾඌ  
Mothers Day is on Sunday, May 11th.  The ushers will be 
passing out the envelopes for your Mother’s Day inten-
tions next Sunday.  Please place the name of your loved 
one and your donation in the envelope and place it in the 
collection basket or take it to the parish office.  These en-
velopes will remain near the altar for 9 days. 

Sඈൻඋൾඌ Pൺඋൺ Eඅ Dටൺ Dൾ Lൺඌ Mൺൽඋൾඌ  
El día las Madres es el domingo 11 de mayo.  Los ujieres 
estáran distribuyendo los sobres para las intenciones del 
Día de las Madres el próximo Domingo.  Los puede depo-
sitar con el nombre de su ser querido junto con su dona-
ción en la colecta o traerlo a la oficina en horas de oficina.  
Estos sobres permanecerán cerca del altar durante 9 días. 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾ඀ංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your infor-
mation. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾ඀ංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer a 
una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sർඁඈඈඅ   
Our Lady of Guadalupe School announces open enroll-
ment for students Pre-K to 8th.   
Our school: 
 
· Imparts a strong Catholic identity 
· Is staffed by religious Sisters Servants of the Blessed 

Sacrament   
· Has small class sizes 
· Provides academic challenge and extracurricular ac-

tivities 
 

Give your child the opportunity to receive Catholic edu-
cation.  Please call the school office at 323-6059 for reg-
istration information, Monday-Friday 8:00 am to 3:00 
pm  

Eඌർඎൾඅൺ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ   
La escuela de Nuestra Señora de Guadalupe anuncia ins-
cripción abierta para estudiantes de Pre-K a 8º grado. 
Nuestra escuela: 
 
· Imparte una solida identidad católica 
· Ofrece colegiatura asequible 
·  Está a cargo de las religiosas Hermanas Siervas de 

Jesús Sacramentado 
· Tiene clases con grupos pequeños 
· Proporciona reto académico y actividades extracurri-

culares 
 

Dé a su hijo/a la oportunidad de recibir una educación 
católica. Favor de llamar a la oficina de la escuela para 
más información al 323-6059 de lunes a viernes entre 
8:00am y 3:00pm 
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VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

California

CatholicMatch.com/CA

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Julianne Finch
Financial Advisor

3100 19th St Suite 150
Bakersfield, CA 93301
661-404-4242

 

 

 
 

 

edwardjones.com | Member SIPC

Compare our CD Rates | Bank-issued, FDIC-insured

*Annual Percentage Yield (APY) effective 01/16/25. CDs offered by Edward Jones are 
bank-issued and FDIC-insured up to $250,000 (principal and interest accrued but 
not yet paid) per depositor, per insured depository institution, for each account 
ownership category. Please visit www.fdic.gov or contact your financial advisor for 
additional information. Subject to availability and price change. CD values are subject 
to interest rate risk such that when interest rates rise, the prices of CDs can decrease. 
If CDs are sold prior to maturity, the investor can lose principal value. FDIC insurance 
does not cover losses in market value. Early withdrawal may not be permitted. Yields 
quoted are net of all commissions. CDs require the distribution of interest and do 
not allow interest to compound. CDs offered through Edward Jones are issued by 
banks and thrifts nationwide. All CDs sold by Edward Jones are registered with the 
Depository Trust Corp. (DTC). 	                          FDI-1867N-AECSPAD 24165874

REFUND NOW!CLAIM YOUR

FREE TAX PREPARATION 
trained IRS-certified staff

maximizing your refund!
itin new and renewal
processing 
call 2-1-1 to get
started

locations
throughout Kern

CLAIM YOUR

REFUND NOW!

FREE TAX
PREPARATION
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086

Call in Orders • Orden por TeléfonoCall in Orders • Orden por Teléfono

661-336-0483661-336-0483
	 @TacoLaVilla	 @TacoLaVilla

810 Chester Ave • Bakersfield810 Chester Ave • Bakersfield

Clark family’s
3rd generation in pest control

(661) 864-7836
maryspest-control.com

Cervantes Tree Cervantes Tree 

ServiceService

Call us for tree service!

661-204-9232 | 661-340-3350

Lic#968957

Nancy Michelle Cervantes

Income Tax, Bookkeeping,

& Payroll

 Schedule Appointment

(661) 421-9345 (818) 269-1332

TAX PREPARATION SERVICES


